	Buile  Shuibhne


                       Buile Shuibhne anseo síos...


Bhí Suibhne ina rí i nDál nAraidhe i dtuaisceart na hÉireann fadó. D’imigh sé ina ghealt as cath. Cur síos ar a ghealtacht atá anseo. 


Bhí Rónán Fionn sa tír faoin am sin. Fear maith mín ba ea é. Fear naofa é a rinne a lán ar son ghrá Dé. 


Tháinig Rónán go dtí Tír Shuibhne lá agus thosaigh sé ag tógáil cille ann gan cead ó Shuibhne.


Tharla gur chuala Suibhne guth chlog Rónáin nuair a bhí Rónán ag tógáil na cille. D’iarr sé ar a mhuintir cad é a chuala siad.


“Rónán Fionn,” arsa siad, “atá ag tógáil cille ar do thalamhsa. Is é guth a chloig a chloiseann tú anois.” 


Tháinig fearg mhór ar Shuibhne. D’éirigh sé go tapaidh ón áit ina raibh sé ina shuí lena bhean chéile, Eorann, agus d’imigh sé leis chun Rónán a chur ón gcill. Tharraing a bhean chéile, Eorann, a bhrat corcra chun é a stopadh, ach d’oscail an biorán airgid a choinnigh an brat agus d’imigh Suibhne lomnocht chun Rónán a chur amach.


Is amhlaidh a bhí Rónán ag moladh Dé agus ag rá a phaidreacha lena leabhar paidreacha ina láimh. Rug Suibhne ar an leabhar paidreacha, chaith sé isteach i loch fuaruisce é agus bádh ann é. 


Ina dhiaidh sin rug sé ar láimh Rónáin agus tharraing sé as an gcill é. Níor scaoil sé a lámh saor go dtí gur chuala sé duine ag glaoch air. 


Giolla a tháinig ó Chongal Claon a bhí ag glaoch air. Dúirt sé le Suibhne go raibh cath á chur ar Chongal i Maigh Rath.


Leis sin, d’imigh Suibhne leis an bhfear agus d’fhág sé Rónán go brónach gan a leabhar paidreacha.


Ach, i ndiaidh lá agus oíche tháinig madra uisce a bhí sa loch chuig Rónán agus an leabhar paidreacha ina bhéal aige, agus ní raibh líne ná litir salach ann. Ghabh Rónán buíochas le Dia dá bharr, ach chuir sé mallacht ar Shuibhne á rá: “Gurab é mo thoilse, agus toil Dé, mar a tháinig Suibhne lomnocht chugamsa gur mar sin a bheidh sé go deo, lomnocht ag eitilt ar fud an domhain. Agus go bhfaighe sé bás de shleá.”

Ansin chuaigh Rónán go dtí Maigh Rath chun an troid idir an dá shlua a stopadh ach níor éirigh leis. Bhí Suibhne ar thaobh Chongail, agus Domhnall, Ard-Rí, ar an taobh eile.


Tháinig lá an chatha mhóir agus tháinig Suibhne amach roimh gach duine. Bhí léine shíoda thar a chraiceann geal, crios de shról rí air agus ionar corcra. Bhí dhá shleá fhada ina láimh aige, sciath bhreacbhuí ar a dhroim agus claíomh óir ar a thaobh chlé.


Shiúil sé ar aghaidh go dtí gur tháinig sé ar Rónán agus ochtar dá mhuintir ag croitheadh uisce bheannaithe ar na sluaite. Chroith siad ar Shuibhne é mar a rinne siad le gach duine. Mheas seisean gur á mhaslú a bhí siad. Chaith sé sleá a bhí ina láimh aige le duine acu agus mharaigh sé é. Chaith sé an dara sleá le Rónán féin. Bhuail an tsleá sin clog Rónáin agus chuaigh go hard san aer. D(irt R(n(n leis: (Gu(m ar Dhia, mar a chuaigh an tsle( san aer, go dt( tusa mar (an san aer. Agus an bás a d’imir tú ar mo dhalta go raibh an bás céanna agatsa, bás de shleá. Mo mhallacht ort arís!”


Ina dhiaidh sin tháinig an dá shlua mhóra le chéile sa chath agus lig siad trí thromgháir os ard. Nuair a chuala Suibhne na gártha móra sin sa spéir, d’fhéach sé suas. Thosaigh a chosa ag crith. Bhuail a chroí  róthapaidh. D’éirigh a radharc casta. Thit a airm as a lámha agus, mar a ghuigh Rónán, chuaigh sé ina ghealt mar éan san aer.


D’imigh sé as an gcath, agus ní minic a chuir sé cos ar thalamh le luas a reatha. Níor fhág sé cnoc, ná coill, ar fud na hÉireann gan taisteal an lá sin go dtí gur shroich sé crann iúir i nGleann Earcáin.


Bhuaigh muintir an Ard-Rí cath Mhaigh Rath an lá sin. Tháinig Aengus Ramhar as an gcath le slua de mhuintir Shuibhne. Trí Ghleann Earcáin a tháinig siad. Bhí siad ag caint faoi Shuibhne, á rá nach bhfaca siad beo nó marbh é i ndiaidh an chatha. Bhí siad cinnte gur de bharr mhallacht Rónáin a bhí sé imithe gan aon scéal air.


Chuala Suibhne a gcaint agus labhair sé. Nuair a chuala na fir é, d’aithin siad é, agus d’iarr siad air muinín a chur iontu. Dúirt sé nach ndéanfadh. Bhí siad ag teacht mórthimpeall an chrainn air ach d’éirigh sé in airde as agus d’imigh sé uathu go Cill Riagáin i dTír Chonaill, agus d’fhan sé i gcrann sa chill ansin. Mar a tharla is faoin gcrann sin a bhí slua Dhomhnaill i ndiaidh an chatha. Chonaic siad an ghealt ag dul sa chrann. Domhnall féin a d’aithin é.


“Is é Suibhne atá ann,” ar sé, “Rí Dhál nAraidhe, ar chuir Rónán mallacht air lá an chatha. Is trua liom é a bheith mar sin. Bhí mé cairdiúil lena mhuintir roimh lá an chatha.”


Labhair Domhnall leis ach nuair a chuala Suibhne torann an mhórshlua a bhí leis, d’imigh sé ón gcrann i dtreo na spéire arís. 


Ar feadh tamaill mhaith ina dhiaidh sin thaistil sé ar fud na hÉireann, ó shliabh go sliabh is ó ghleann go gleann, go dtí gur tháinig sé go Gleann álainn Bolcáin. Is ann a théadh gealta na hÉireann i gcónaí. B’aoibhinn leo an gleann sin. Bhí coill álainn chiúin ann. Bhí toibreacha glana le huisce fionnuar ann agus bhí biolar glas ag fás ar bharr an uisce.


Bhí Suibhne tamall fada sa ghleann sin. Ach oíche amháin chuaigh sé go barr craoibhe a bhí ag fás i measc na ndriseacha deilgneacha. Stad Suibhne ar barr na craoibhe sin, ach lúb an ghéag róchaol faoi, agus thit sé tríd na driseacha go talamh. Bhí sé dearg le fuil nuair a tháinig sé as na driseacha amach agus dúirt: “Is deacair an bheatha seo a sheasamh tar éis dea-bheatha. Le bliain ó aréir atá mé mar seo.”

Thaistil sé go Cluain Cille gar do Thír Chonaill. Bhí tobar ann agus biolar ag fás ann. Chuaigh sé a chodladh i gcrann ann. Ach tháinig stoirm mhór an oíche sin a chuir as go mór dó, agus dúirt sé: “Is trua nach ar Mhaigh Rath a maraíodh mé agus ní bheinn sa deacracht seo: Anocht is fuar an sneachta, níl ionam neart do chogadh, is gealt mé, lag le gorta.”


Ansin tháinig Suibhne go dtí Snámh dhá Éan ar an tSionainn. Dé hAoine a bhí ann. Bhí na cléirigh sa chill ag rá paidreacha. Bhí na mná amuigh ag obair. Chuala Suibhne clog na cille á bhualadh agus dúirt sé: “Ba bhinne liomsa guth na gcuach a chloisteáil ar Bhruach na Banna ná grig-gráig an chloig seo a chloisim anocht,” agus d’imigh sé leis.


Seacht mbliana a chaith Suibhne ag taisteal ar fud na hÉireann ó áit go háit, go dtí gur shroich sé Gleann Bolcáin arís oíche amháin. Ba aoibhne leis an áit sin ná aon áit in Éirinn. D’fhan sé ann go dtí gur tháinig Loingseachán ann á lorg. Deartháir Shuibhne ba ea Loingseachán. Bhí Loingseachán an-chairdiúil le Suibhne. An uair seo tháinig sé go dtí an gleann agus fuair sé lorg chosa Shuibhne ar bhruach srutháin. Fuair sé freisin na craobhacha a briseadh faoina chosa agus é ag athrú ó bharr crainn go crann eile. Ach ní bhfuair sé an ghealt féin an lá sin. Chuaigh sé isteach i dteach folamh a bhí sa ghleann agus thit codladh trom air ansin. 


Tháinig Suibhne ar lorg a chos-san agus tháinig sé go dtí an teach. Chuala sé srannadh Loingseacháin istigh, agus dúirt an rann: 



“An fear sin thall ligeann srann



Suan mar sin ní fhéadaim



Seacht mbliana ón Máirt i Maigh Rath



Níor chodail mé ar éigean.”


An oíche ina dhiaidh sin chuaigh Suibhne go dtí muileann Loingseacháin. Bhí cailleach ann ag tabhairt aire don mhuileann. Lonnóg ab ainm di. Bhí a hiníon pósta ar Loingseachán. Tháinig Suibhne isteach sa teach chuici, agus thug sí bia dó. Lean sé ag teacht chuig an muileann ina dhiaidh sin.


Lá amháin chonaic Loingseachán Suibhne in aice leis an muileann agus d’iarr sé ar an gcailleach, Lonnóg:  “Ar tháinig Suibhne go dtí an muileann, a chailleach?” “Bhí sé anseo aréir,” arsa an chailleach. 


Ansin chuir Loingseachán éadaí na caillí air féin, agus d’fhan sé sa mhuileann. Tháinig Suibhne an oíche sin go dtí an muileann agus d’aithin sé Loingseachán in éadaí na mná. Nuair a chonaic sé a shúile léim sé uaidh trí fhuinneog an tí amach agus dúirt: “A Loingseacháin, is trua liom go bhfuil tú do mo chur as gach áit is aoibhinn liom in Éirinn. Nuair nach ligeann Rónán dom muinín a chur ionat, is gránna uait a bheith do mo leanúint. Téigh go dtí do theach féin agus rachadsa go hEorann.”


Bhí Eorann ina cónaí le fear eile, Guaire mac Congail, faoin am sin. Chuaigh Suibhne go dtí an baile ina raibh sí. Bhí Guaire imithe ag seilg an lá sin. Shuigh an ghealt i ndoras an tí ina raibh Eorann, agus thosaigh siad ag caint. Labhair Suibhne:


“An cuimhin leat, a chailín, an grá an-mhór a thugamar dá chéile nuair a bhíomar le chéile? Agus is sona an saol atá agatsa fós ach ní mar sin atá an saol agamsa. Dúirt tú uair amháin, a Eorann, nach mbeifeá beo scartha ó Shuibhne. Anois is aoibhinn duit do leaba clúimh ach táimse fuar, amuigh go maidin.”


“Ach níl aon suaimhneas agam ón lá a chuala mé go raibh tú imithe,” arsa Eorann.


“Is fearr leat mac an rí anois ná mise do sheanchara,” arsa Suibhne.


“Is cuma liom faoi mhac an rí. B’fhearr liom codladh leatsa, m’fhear céile féin dá bhféadfainn,” arsa Eorann. “B’fhearr liom tú ná aon fhear in Éirinn nó in Albain. B’fhearr liom bheith leatsa, beo ar uisce agus ar bhiolar.”


“Níl aon áit do bhean taobh le Suibhne. Is fuar mo leaba ar Ard Abhla,” arsa Suibhne. “Is fearr duit grá a thabhairt don fhear atá agat anois. Is gealt gharbh ghortach nocht anois mise.”


“Ba bhreá liom go mbeimis le chéile, agus go bhfásfadh clúmh ar ár gcorp agus go mbeinn ag taisteal leat gach lá agus gach aon oíche,” arsa Eorann.


Tháinig an slua ar ais as gach aird ansin. D’imigh Suibhne uathu, mar a rinne sé go minic cheana.


Ansin chuaigh sé go Ros Earcáin. D’fhan sé ann ar feadh coicíse agus mí agus níor aithin aon duine é. Ach faoi dheireadh fuarthas amach cá raibh sé. Rinne uaisle Dhál nAraidhe comhairle le chéile cé rachadh á ghabháil. Dúirt siad uile gurb é Loingseachán an duine ba chóir a chur ann. Ghlac Loingseachán leis an ngnó sin, agus chuaigh sé ar aghaidh go dtí gur tháinig sé go dtí an crann iúir ina raibh Suibhne. Chonaic sé an ghealt ar an gcraobh os a chionn. 


“Is trua sin, a Shuibhne,” ar sé, “gur mar seo atá tú gan bia, gan deoch, gan éadaí mar éan san aer - tusa a bhí gléasta in éadaí sróil agus síoda ag marcaíocht ar chapaill bhreátha. Is trua go bhfuil tú anois mar éan ag dul ó áit go háit.”

“Éirigh as, a Loingseacháin,” arsa Suibhne, “bhí seo i ndán dúinn. An bhfuil aon scéal agat ó mo thír féin?” 


“Tá go deimhin,” arsa Loingseachán. “Fuair d’athair bás agus do mháthair leis. Tá do dheartháir marbh agus d’iníon.”


“Is snáthaid i mo chroí an scéal seo,” arsa Suibhne.


“Tá níos measa le cloisteáil,” arsa Loingseachán. “Tá do mhac marbh, eisean a thugadh ‘a phopa’ ort.”


“Is fíor,” arsa Suibhne, “gurb é sin an buille a leagann fear ar lár.” Leis sin thit sé anuas as an gcrann agus chuir Loingseachán a dhá láimh thairis agus cheangail é. D’inis sé dó go raibh a mhuintir beo, agus gur chleas a d’imir sé air. Thóg sé leis é chuig uaisle Dhál nAraidhe. Dúirt siadsan le Loingseachán é a thógáil abhaile leis féin ar feadh coicíse agus mí. Thóg sé Suibhne abhaile leis agus i rith an ama sin tháinig a lán uaisle chun cainte leis. Faoi dheireadh tháinig a chiall agus a chuimhne, a chruth agus a chuma ar ais chuige. Baineadh an ceangal de agus bhí a chruth ríoga air arís. 


Tháinig an fómhar faoin am sin, agus chuaigh Loingseachán agus a mhuintir amach ag baint lá. Bhí Suibhne i seomra codlata Loingseacháin ó tháinig a chiall ar ais chuige. Bhí doras an tseomra dúnta agus níor fágadh aon duine leis ach cailleach an mhuilinn. Iarradh uirthi gan comhrá a dhéanamh le Suibhne. Ach thosaigh sí ag caint leis agus d’iarr sí air insint di faoina imeachtaí nuair a bhí sé ina ghealt. 


“Mallacht ar do bhéal, a chailleach,” arsa Suibhne, “is olc í do chaint, ní ligfidh Dia dom a bheith i mo ghealt arís.” 


“Is maith a fhios agamsa,” arsa an chailleach, “gurb é mallacht Rónáin a chuir i do ghealt tú.”


“A bhean,” ar sé, “is gránna duit a bheith do mo ghriogadh.”


“Ní griogadh atá ann,” ar sí, “ach fírinne.” 


“A chailleach,” ar sé, “is mór na deacrachtaí a fuair mise, is mór léim a léim mé.”


“Ar son Dé,” arsa an chailleach, “léim anois dom mar a léim tú i do ghealtacht.”


Leis sin léim sé thar bhun na leapa.


“Léimfinn féin an léim sin,” ar sí, agus léim sí an léim chéanna.


Thug seisean léim amach trí fhuinneog an tí.


“Léimfinn mar sin,” arsa an chailleach, agus do léim.


Thaistil Suibhne trí Dhál nAraidhe an lá sin agus lean an chailleach é. Nuair a stop sé ar bharr craoibhe; stop sí ar bharr craoibhe taobh leis.


Lean sé ag taisteal agus lean an chailleach é i gcónaí. Ní bhfuair sé aon éalú uaithi. Faoi dheireadh tháinig sé go Dún Sobhairce in Uladh. Léim Suibhne ó bharr an dúna anuas. Léim an chailleach go tapaidh ina dhiaidh ach thit sí le faill. Isteach léi san fharraige agus is mar sin a fuair sí bás.


Ansin dúirt Suibhne: “Ní bheidh mise i nDál nAraidhe feasta mar mharódh Loingseachán mé i ndiaidh bhás a chaillí.” 


Ansin chuaigh sé go Sliabh Eachtaí, ansin go Sliabh Mis álainn, ansin go Sliabh Bladhma, agus ansin go Carraig Alastair. D’fhan sé coicís agus mí ann. D’fhág sé an áit ansin agus é ag canadh faoina dheacrachtaí os ard: 



“Duairc an bheatha seo,



Bheith gan mhaithleaba,



Ionad fuarsheaca



Garbh gaothshneachta.”


D’fhág sé an Charraig ansin agus chuaigh sé thar farraige go dtí Críoch Bhreatan. D’fhág sé dún Rí Breatan ar a láimh dheas agus tháinig sé go coill mhór. Ag taisteal dó tríd an gcoill chuala sé caoineadh. Gealt eile a bhí ann.


“Cé tú, a dhuine?” arsa Suibhne.


“Is gealt mé,” ar seisean.


“Más gealt tú,” arsa Suibhne. “Tar chugam agus beimid cairdiúil le chéile mar is gealt mise freisin.”


“Rachainn”, arsa an ghealt eile, “ach tá eagla orm roimh mhuintir an rí agus níl a fhios agam nach duine díobhsan tusa”.


“Ní bhaineann mé leosan,” arsa Suibhne, “agus mar sin inis dom d’ainm.”


“Fear Coille, m’ainm,” arsa an ghealt eile.


Labhair siad le chéile agus d’inis siad a scéal. D’fhan siad le chéile ar feadh bliana agus ag deireadh na bliana dúirt Fear Coille le Suibhne: “Caithfimid scaradh inniu, mar tá deireadh mo shaoil tagtha agus caithfidh mé dul go dtí an áit ina bhfaighidh mé bás.” “Cén bás a gheobhaidh tú?” arsa Suibhne. “Rachaidh mé anois go hEas Dubhthaigh, agus tiocfaidh gaoth fúm agus caithfidh faoin eas mé agus báfar ansin mé. Cuirfear i reilig naofa mé, agus gheobhaidh mé neamh,” arsa Fear Coille. “Inis dom conas a gheobhaidh tusa bás.” D’inis Suibhne dó. Scar siad ansin. Chuaigh Fear Coille go hEas Dubhthaigh agus nuair a tháinig sé chuig an Eas bádh ann é.

Chuaigh Suibhne ar ais go dtí an baile ina raibh Eorann, agus sheas sé ag doras an tí ina raibh sí. 


“Is sona an saol atá agat a Eorann,” ar sé, “ach ní  sona an saol atá agamsa.”


“Is fíor,” arsa Eorann, “ach tar isteach.”


“Ní rachadsa,” arsa Suibhne. “B’fhéidir go ngabhfadh an slua sa teach mé.”


“Dar liom,” arsa Eorann, “nach bhfuil aon fheabhas ar do chiall ó lá go lá, agus nuair nach maith leat fanacht linn, imigh agus ná tar chugainn arís, mar tá náire orainn tú a fheiceáil mar sin, nuair a chonaiceamar tú mar a bhí tú fadó.” 


“Trua sin,” arsa Suibhne. “Is mairg don duine a chuireann muinín i mbean tar éis na bhfocal sin.” D’imigh sé leis ina dhiaidh sin.


Ag taisteal dó mar sin tháinig tuirse mhór agus fuacht air agus dúirt: “Rachaidh mé go Dál nAraidhe agus cuirfidh mé muinín i mo mhuintir féin, mar mura mbeadh cailleach an mhuilinn ní rachainn i mo ghealt arís.”


Tháinig ciall dó ansin agus thosaigh sé ag taisteal ar ais go dtí a thír féin chun muinín a chur ina mhuintir. Chuala Rónán ag an am sin go raibh a chiall tagtha ar ais chuig Suibhne agus go raibh sé ag dul go dtí a mhuintir. Do ghuigh Rónán ar Dhia, Suibhne a choimeád óna thír. Chuala Dia paidir Rónáin agus nuair a tháinig Suibhne go dtí Sliabh Fuaid tháinig taibhsí iontacha air, thart faoi mheánoíche: coirp mhaoldearga gan cinn, agus cúig cinn gharbha, liatha gan choirp agus iad ag  scréachaigh agus ag léim ina slua ar an mbealach roimhe.


Nuair a tháinig sé eatarthu chuala sé iad ag caint, agus is é seo a deiridís.


“Is gealt é,” arsa an chéad cheann.


“Gealt Ultach,” arsa an dara ceann.


“Lean go maith é,” a deir an tríú ceann.


“Gurab fhada an leanúint,” a deir an ceathrú ceann.


“Go dtí go sroichfidh sé an fharraige,” a deir an cúigiú ceann.


D’éirigh siad le chéile ina choinne. Chuaigh Suibhne ó áit go háit uathu. Rinne siad scréachadh agus gol ina dhiaidh agus iad á tharraingt is á stracadh. Ba crua an leanúint í. Léim na cinn ar a chosa agus ar a chúl. Bhí an fothrom ar fad a rinne siad cosúil le huisce ag titim ó bharr sléibhe. Níor stop siad go dtí ndeachaigh sé suas sa spéir uathu. Níor lig siad dó dul ar ais go dtí a mhuintir féin.


Ba mhór taisteal a rinne sé ina dhiaidh sin, agus brón mór air, agus dúirt sé:



“Ochón is mise Suibhne



Mo chorpán tá marbh



Gan ceol, gan codladh choíche



Ach osna garbh gaoithe.”


Faoi dheireadh tháinig sé go dtí an baile ina raibh Moling Naofa, is é sin, go Teach Moling. Bhí Moling amuigh ag léamh as leabhar paidreacha do na mic léinn. Tháinig Suibhne go dtí an tobar agus thosaigh sé ag ithe biolair os a gcomhair amach.


Labhair siad le chéile.


“Tá fáilte romhat anseo, a Shuibhne,” arsa Moling, “mar tá sé i ndán duit a bheith anseo, agus deireadh do shaoil a chaitheamh anseo,  do scéal a fhágáil anseo, agus a bheith curtha anseo sa reilig. Iarraim ort, cibé méid d’Éirinn a thaistealaíonn tú gach lá, tar ar ais chugam gach tráthnóna agus scríobhfaidh mé uait do scéal.”


I rith na bliana ina dhiaidh sin d’fhan Suibhne le Moling. Cibé áit a rachadh sé, d’fhillfeadh sé ar ais um thráthnóna go Teach Moling.


D’ordaigh Moling béile beag do faoin am sin. Dúirt sé le Muirghil, bean an tí, roinnt de bhainne na mbó a thabhairt dó. Seo an méid béile a thugadh Muirghil do Shuibhne - dhéanadh sí poll le sáil a bróige sa bhualtrach agus líonadh sí an poll le bainne úr dó. Thagadh sé go heaglach isteach sa chlós chun bainne sin a ól.


Oíche amháin d’éirigh troid idir Muirghil, bean an tí, agus bean eile sa chlós. Chuaigh an bhean sin go Mongán, fear céile Mhuirghile, nuair a bhí Muirghil ag tabhairt an bhainne do Shuibhne.


“Tá do bhean sa sceach sin thoir le fear eile,” a dúirt sí le Mongán.


D’éirigh Mongán feargach go tobann. Thog sé sleá agus chuaigh sé faoi dhéin Shuibhne. Bhí Suibhne ina luí ag ól an bhainne sa bhualtrach. Chuir Mongán an tsleá trí thaobh Shuibhne.


Bhí Éanna Mac Bracáin ag bualadh an chloig i ndoras na reilige agus chonaic sé an rud a tharla. Chuaigh Éanna go Moling agus dúirt sé go raibh Suibhne marbh ag Mongán. D’éirigh Moling láithreach, chuaigh sé go Suibhne agus thug corp Chríost dó nuair a bhí faoistin déanta aige.


Tháinig Mongán chuig Suibhne.


“Is drochrud a rinne tú, a bhuachaill,” arsa Suibhne. “Do mharaigh  tú  mé, ní fhéadaimse imeacht tríd an bhfál anois leis an mbuille a thug tú dom.”


“Dá mbeadh a fhios agam, gur tusa a bhí ann”, arsa Mongán, “ní dhéanfainn é sin ort.”


“Dar Críost, a dhuine,” arsa Shuibhne. “Ní dhearna mé aon rud in aon chor ort, nó ar aon duine eile ón uair a chuir Dia gealtacht orm. Is beag an díobháil duitse mé a bheith ag an bhfál anseo ag fáil braon bainne ón mbean úd. Ní bheadh aon mhuinín agam as do bheansa nó as aon bhean eile.” 


“Mallacht Chríost ort, a bhuachaill,” arsa Moling. “Is olc an rud a rinne tú. Go raibh saol gearr agat anseo agus in Ifreann thall go raibh tú de bharr an rud a rinne tú.”


“Beidh mise marbh ón mbuille seo,” arsa Suibhne. 


“Ach beidh tú ar neamh liomsa,” arsa Moling.


Tháinig suan báis air ina dhiaidh sin. Ach roimh bás a fháil d’éirigh sé as a shuan. Thóg Moling a lámh agus chuaigh siad le chéile go doras na heaglaise. Chuir Suibhne a ghualainn leis an doras, lig sé osna mór os ard agus chuaigh a spiorad go neamh. An lá ina dhiaidh sin chuir Moling é le honóir sa reilig taobh le Teach Moling.


Cuid de scéalta agus d’imeachtaí Shuibhne Mhic Cholmáin, rí Dhál nAraidhe iad sin.

Примечание:

Ирландская средневековая сага “Безумие Суибне” рассказывает о судьбе Суибне, сына Колмана, короля Дал Арайде, который был проклят святым Ронаном и потерял рассудок в битве при Маг Рат (т.е. описывает события, относящиеся к VII веку). Текст памятника восходит к XII веку, до нас он дошел в списках XVII века, т.е. в оригинале сага написана на позднем среднеирландском. Предлагаемый вам текст представляет собой перевод саги на новоирландский язык (в сокращенной и адаптированной для детей версии).


	
	Безумие  Суибне
Здесь начинается повесть о безумии Суибне

Суибне был королем Дал Арайде на севере Ирландии в давние времена. Он потерял рассудок в битве. Вот история его безумия.

В те времена жил Ронан Светлый. Был он человеком хорошим и мирным. Много добрых дел совершил этот святой муж во имя Бога.

Пришел однажды Ронан в землю Суибне и начал строить церковь, не спросив у него разрешения.

Случилось Суибне услышать звон колоколов Ронана, когда тот строил церковь. Суибне спросил у своих людей, что это такое они слышат. “Это Ронан Светлый, который строит церковь на твоей земле. То, что ты сейчас слышишь, – звук его колокола”, - ответили ему.

Суибне пришел в ярость. Вскочил он с места, где сидел вместе со своей женой Эоранн, и кинулся туда, чтобы прогнать Ронана из церкви. Жена его, Эоранн, потянула Суибне за пурпурный плащ, чтобы остановить его, но серебряная пряжка, которой был заколот плащ, расстегнулась, и поспешил Суибне раздетым к Ронану, чтобы прогнать его.

Ронан же в то время читал молитвы с псалтырью в руках. Схватил Суибне псалтырь и швырнул ее в холодное озеро. Псалтырь пошел ко дну.

Затем он схватил Ронана за руку и выволок из церкви, и отпустил только тогда, когда услышал, что кто-то зовет его.

Гонец от Конгала Кривого звал его. Он сказал Суибне, что Конгал был вызван на бой и ему будет дана битва при Маг Рат.

Услышав это, Суибне последовал за гонцом, оставив Ронана опечаленным и без псалтыри.

Но по прошествии дня и ночи приплыла к Ронану выдра, что жила в озере, и молитвенник был у нее в пасти, и не было в книге ни одной буквы или строки размытой. Возблагодарил Ронан Бога за это, а затем проклял Суибне, говоря: “Да исполнится моя воля и воля Божья - как пришел Суибне нагим ко мне, пусть таким он и останется навеки, и скитается нагим по всему свету. И да примет он смерть от копья”.

Отправился Ронан в долину Маг Рат, чтобы предотвратить битву между двумя войсками, но это ему не удалось. Был Суибне на стороне Конгала, а Домналл, Верховный король Ирландии, - на другой стороне.

Пришел день великой битвы, и выступил Суибне вперед из рядов. Шелковая  рубаха покрывала его белое тело, пояс из королевского атласа был на нем и пурпурная туника. Было у него в руках два длинных копья, щит пестрого золота за спиной и золотой меч на левом боку.

Так шел он вперед, пока не увидел Ронана и восьмерых его учеников, кропивших войска святой водой. Окропили они и Суибне, как кропили каждого воина. Он принял это за оскорбление. Метнул он копье, бывшее у него в руке, в одного из людей Ронана, и убил его. Метнул он второе копье в самого Ронана. Ударилось копье о колокол, что висел на груди у Ронана, и отлетело высоко в небо. Сказал Ронан Суибне: “Молю Бога, чтобы, как взлетело в небо это копье, так и ты взлетел бы в небо, подобно птице. И какую смерть принял от тебя мой ученик, пусть такую же смерть примешь ты сам - смерть от копья. Проклинаю тебя вновь!”

Вслед за тем сошлись два великих войска в битве, и испустили они три громких крика. Когда услышал Суибне эти страшные крики с небес, посмотрел он вверх. Ноги его задрожали. Сердце заколотилось. Все представилось ему в искаженном виде. Выпало оружие у него из рук и, как молил о том Ронан, потерял он рассудок и взлетел в небо, подобно птице.

Покинул он битву, и не часто касались его ноги земли в быстром беге. В тот день посетил он все холмы и все леса Ирландии, пока не добрался до тиса в долине Гленн Эркайн.

В тот день в битве при Маг Рат победило войско верховного короля. Энгус Толстый шел с битвы и вел с собою войско Суибне. Через долину Гленн Эркайн шли они. Вели они разговор о Суибне, говоря, что не видели они его ни живым, ни мертвым после битвы. Они были уверены, что из-за проклятия Ронана Суибне пропал без вести.

Услышал Суибне их беседу и заговорил с ними. Когда люди услышали его, они узнали Суибне и принялись уговаривать его не бояться их и спуститься к ним. Он сказал, что не может этого сделать. Тогда они стали обступать дерево кругом, чтобы поймать Суибне, но он взмыл  вверх и улетел от них в Килл Риагайн, что в земле Коналла, и опустился там на дерево в церковном дворе. Случилось так, что под этим деревом отдыхало после битвы войско Домналла. Увидели они безумного на дереве. Сам Домналл узнал его.

- Это Суибне, – сказал он, – король Дал Арайде, на которого Ронан наложил проклятие в день битвы. Жаль мне его. Был я дружен с его народом до этой битвы.

Заговорил Домналл с Суибне, но, услышав шум большого войска, что было с Домналлом, Суибне вновь взмыл с дерева в небо.

Долгое время после этого странствовал он по всей Ирландии, с горы на гору и из долины в долину, пока не достиг прекрасной долины Гленн Болкайн. Туда всегда приходили безумные со всей Ирландии. Хорошо им было в этой долине. Был там чудесный тихий лес. Были там чистые ключи с прохладной водой, и рос над водою зеленый салат.

Долго жил Суибне в этой долине. Но однажды ночью забрался он на дерево, что росло среди колючего шиповника. Устроился Суибне на верхушке того дерева, но подломилась под ним тонкая ветка, и упал он сквозь кусты шиповника на землю. Был он весь в крови, когда выбрался из шиповника, и сказал он тогда: “Тяжко терпеть такую жизнь после лучшей жизни. Второй год пошел со вчерашнего дня, как я живу так”.

Добрался он до Клуайн Килле неподалеку от земель Коналла. Был там родник, и вокруг него рос салат. Суибне заснул на дереве, но в ту ночь пришла великая буря, которая сильно потрепала Суибне, и сказал он: “Жаль, что не убили меня при Маг Рат, не был бы я тогда в такой беде: холоден снег сегодня ночью, нет у меня сил для борьбы, безумен я и слаб от голода”.

Потом отправился Суибне в Снав-да-Эн на реке Шаннон. Была пятница.  Клирики были в церкви и читали молитвы. Женщины работали снаружи. Услышал Суибне, как бьют в колокол, и сказал: “Слаще мне слышать крик кукушки в Бруах-на-Банна, чем звон этого колокола сегодня вечером”, – и отправился  дальше.

Семь лет провел Суибне, скитаясь по всей Ирландии с места на место, пока не попал он вновь в долину Гленн Болкайн. Была она ему милее любого другого места в Ирландии. Оставался он там, пока не явился туда Лонгсехан, разыскивающий его. Лонгсехан приходился Суибне братом. В тот раз пришел он в эту долину и увидел след ноги Суибне на берегу ручья. Заметил он и ветви, сломавшиеся под ногами Суибне, когда тот перепрыгивал  с дерева на дерево. Но не нашел он в тот день самого безумного. Зашел он в пустой дом, что стоял в долине, и крепко заснул.

Пошел Суибне по его следам и дошел до дома. Услышал он храп Лонгсехана внутри и сказал такую песнь: 

Человек этот там храпит,

А я так спать не могу.  
Семь лет со вторника при Маг Рат

   Я глаз почти не смыкал.

На следующую ночь пошел Суибне к мельнице Лонгсехана. Эту мельницу сторожила ведьма. Звали ее Лонног. Была ее дочь замужем за Лонгсеханом. Зашел Суибне к ней в дом, и Лонног накормила его. С того раза стал он приходить к мельнице.

Однажды увидел Лонгсехан Суибне возле мельницы и спросил у ведьмы Лонног: 

- Не приходил ли Суибне к мельнице, старуха? 

- Был он здесь прошлым вечером, - ответила ведьма. 

Тогда Лонгсехан надел на себя одежду старухи и остался на мельнице. Ночью пришел Суибне к мельнице и узнал Лонгсехана в женском платье. Когда увидел Суибне его глаза, выпрыгнул он в окно дома и сказал: “Лонгсехан, грустно мне, что ты гонишь меня изо всякого уголка в Ирландии, где мне хорошо. Недостойно с твоей стороны меня преследовать, потому что проклятие Ронана все равно не позволит мне довериться тебе. Ступай же к себе домой, а я отправлюсь к Эоранн”.

В то время Эоранн жила с другим мужчиной, Гуайре, сыном Конгала. Пришел Суибне в те края, где она была. Гуайре отправился в тот день на охоту. Сел безумный в дверях дома, где жила Эоранн, и заговорили они друг с другом. Сказал Суибне: 

- Помнишь ли ты, девушка, как любили мы друг друга, когда были вместе? Твоя жизнь по-прежнему счастлива, но не такова моя жизнь. Сказала ты когда-то, Эоранн, что не смогла бы жить в разлуке с Суибне. Теперь ты нежишься в своей пуховой постели, а я дрожу до утра под открытым небом.

- Нет мне покоя с того дня, когда услышала я,  что ты пропал, – сказала Эоранн.

- Теперь ты предпочитаешь королевского сына, а не меня, своего старого друга, – сказал Суибне.

- Нет мне дела до королевского сына. Хотела бы я спать с тобой, моим мужем, если бы только могла, – ответила Эоранн. – Я предпочитаю тебя всем мужчинам в Ирландии и Шотландии.  Хотела бы я скитаться с тобой, питаясь одной водой и салатом.                      

- Нет места женщине рядом с Суибне. Холодна моя постель в Ард Авла, - сказал Суибне. – Лучше тебе любить того мужчину, который с тобой сейчас. Я теперь безумный, одичавший, голодный и раздетый. 

- Хотелось бы мне, чтобы мы были вместе, и чтобы выросли у меня перья, и скитались бы мы с тобой день за днем, с утра до ночи, - сказала Эоранн.

Тут со всех сторон подступили люди, возвращающиеся с охоты. Суибне сбежал от них, как случалось ему делать и прежде.

Отправился он тогда в лес Рос Эркайн. Провел он там полтора месяца, и ни один человек не узнал его. Но в конце концов люди дознались, где он. Собралась знать Дал Арайде, и стали они решать, кого отправить ловить Суибне. Все сошлись на том, что Лонгсехан – самый подходящий для этого человек. Лонгсехан взял на себя это дело. Отправился он в путь и шел до тех пор, пока не дошел до тисового дерева, на котором сидел Суибне. Увидел Лонгсехан безумного на ветвях у себя над головой.

- Как жаль, Суибне, – сказал он, – что живешь ты так -  без еды, без питья и без одежды, словно птица в небе. Ты, который бывал так наряден в атласных одеждах и шелках, гарцуя на прекрасном коне. Жаль, что скитаешься ты теперь, и носит тебя с места на место, словно птицу. 

- Оставь эти разговоры, Лонгсехан, – ответил Суибне. – Так было суждено. Нет ли у тебя вестей из моей земли? 

- Есть, конечно, - сказал Лонгсехан. – Умер твой отец, и твоя мать тоже. Мертвы твой брат и твоя дочь. 

· Как игла в сердце мне эта новость, – сказал Суибне.  

- Есть еще худшая весть, – сказал Лонгсехан. – Умер твой сын, который уже звал тебя папой. 

- Поистине, – сказал Суибне, – это удар, который укладывает человека замертво.

С этими словами упал он с дерева, а Лонгсехан схватил его и связал. Рассказал он Суибне, что обманул его и что на самом деле все родные его живы. Привел он Суибне к дал-арайдской знати. Велели они Лонгсехану взять Суибне к себе в дом на полтора месяца. Поселил он его у себя, и в течение этого времени многие знатные люди приходили поговорить с Суибне. Наконец вернулись к нему разум и память, его прежний облик и внешний вид. Освободили его от пут, и он вновь стал выглядеть, как настоящий король.

Тем временем пришла осень, и однажды Лонгсехан отправился со своими людьми собирать урожай. Суибне жил в спальне Лонгсехана с тех пор, как к нему вернулся разум. Дверь комнаты была заперта, и с ним оставили только ведьму с мельницы. Ей запретили разговаривать с Суибне, но она завела с ним беседу и попросила рассказать о том, как он скитался, когда был безумным.

- Проклятье на твои уста, старуха, – сказал Суибне. – Недобрый это разговор. Бог не допустит, чтобы я снова стал безумным.

- Мне хорошо известно, – ответила старуха, – что безумным тебя сделало проклятие Ронана.

- Женщина, – сказал Суибне, – нехорошо тебе насмехаться надо мной.

- Это не насмешка, – сказала старуха, – а правда.

- Старуха, – ответил он, – велики те трудности, что я перенес, и велики те прыжки, что я совершил.

- Именем Бога прошу тебя, – сказала ведьма, – покажи мне теперь, как ты прыгал, будучи безумным. 
После этих слов Суибне подпрыгнул на кровати.

- Так и я могу прыгнуть, – сказала старуха и прыгнула так же, как Суибне.

Тогда он выпрыгнул наружу из окна.

- Я тоже так могу, – сказала старуха и повторила его прыжок.

Так метался Суибне по всему Дал Арайде в тот день, а старуха следовала за ним. Когда же он остановился на верхушке дерева, она остановилась на верхушке дерева неподалеку.

Вновь отправился он в путь, и старуха все время преследовала его. Суибне никак не мог скрыться от нее. В конце концов он достиг крепости Дун Соварке в Уладе. Спрыгнул Суибне со стены крепости. Старуха поспешила прыгнуть за ним, но сорвалась вниз, рухнула в море и так погибла.

Тогда Суибне сказал: “Впредь я не появлюсь в Дал Арайде, потому что убьет меня Лонгсехан из-за смерти его старухи”.

После этого отправился он к горе Слиав Эхты, потом к прекрасной горе Слиав Мис, потом к горе Слиав Бладма, и затем к скале Каррайг Аластайр. Там он провел полтора месяца. Затем он собрался прочь и пропел громкую песнь о своих тяготах:

Безрадостна эта жизнь,

Без крова, без мягкой постели.

Холодно в этом краю,

Безжалостен снежный ветер.

После этого он покинул Каррайг Аластайр и отправился через море к пределам Британии. Оставил он крепость короля Британии по правую руку и пошел в большой лес. Пробираясь через лес, услышал Суибне плач. Это плакал еще один безумный.

- Кто ты, человек? – спросил Суибне.

- Я безумный, – ответил тот.

- Если ты безумен, – сказал Суибне, – подойди ко мне, и давай будем друзьями, потому что и я тоже безумен.

- Я бы подошел, – сказал безумный, – но боюсь людей короля, и не знаю, не из их ли ты числа.

- Я вовсе не из этих людей, – ответил Суибне, – так что скажи мне свое имя.

- Меня зовут Лесной Человек, – сказал безумный.

Они завели разговор друг с другом, и каждый рассказал свою историю. Они провели вместе год, а по исходе года Лесной Человек сказал Суибне: 

- Сегодня нам придется расстаться, потому что пришел конец моей жизни, и я должен идти туда, где найду свою смерть. 

- Какая смерть ждет тебя? – спросил Суибне. 

- Сейчас я отправлюсь на водопад Эсс Дувтах, ветер подхватит меня и бросит в водопад, и там я утону. Меня похоронят в освященной земле, и я попаду в рай, – сказал Лесной Человек. – А теперь поведай, какая смерть суждена тебе. 

Суибне рассказал ему. Потом они расстались. Лесной Человек отправился к водопаду Эсс Дувтах и утонул там.

Суибне же снова пошел туда, где жила Эоранн, и сел у дверей ее дома.

- Счастлива теперь твоя жизнь, Эоранн, – сказал он, – но не радостна моя жизнь.

- Это правда, – сказала Эоранн. – Но входи в дом.

- Не войду, – ответил Суибне. –  Вдруг люди в доме схватят меня?

- Думается мне, – сказала Эоранн, – что разум твой день ото дня не светлеет, и если ты не хочешь остаться с нами, уходи и не возвращайся к нам больше, потому что нам стыдно видеть тебя таким, каков ты есть; при том что мы видели тебя таким, каким ты был прежде.

· Жаль, – сказал Суибне. – Горе всякому, кто станет

доверять женщине после этих слов. 

Сказав это, он ушел.

Скитаясь таким образом, он сильно устал и замерз. И сказал он: “Пойду я в Дал Арайде и доверюсь моим людям, потому что если бы не ведьма с мельницы, не стал бы я снова безумным”.

Тогда к Суибне вернулся рассудок, и он отправился обратно в свою землю, чтобы довериться своим людям. В то время Ронан прослышал о том, что Суибне снова обрел разум, и что он возвращается к своим людям. Обратился он к Богу, моля удержать Суибне подальше от его земли. Услышал Бог молитву Ронана и, когда Суибне добрался до горы Слиав Фуайд, напали на него около полуночи причудливые призраки: окровавленные тела без голов и пять свирепых седых голов без тела, и все они визжали и скакали толпой на дороге перед Суибне.

Когда они окружили Суибне, он услышал их разговор, и вот что они говорили: 

- Это безумный, –  сказала первая голова.

- Безумный из Улада, – сказала вторая голова.

- Давайте-ка его погоняем, – сказала третья голова.

- И пусть эта погоня будет долгой, – сказала четвертая голова.

- Пока не достигнет он моря, – сказала пятая голова.

Тут они все набросились на него. Суибне пустился бежать с места на место, пытаясь скрыться от них.  А они испускали вопли и плач, и тянули его, и дергали. Это была жестокая погоня. Головы наступали ему на пятки и прыгали на спину. Шум, который они издавали, был похож на грохот воды, падающей с вершины горы. Они не отставали, пока Суибне не взмыл в небо, чтобы спастись от них. Так и не позволили они ему вернуться назад к своим людям.

Долго после этого он скитался, и великая печаль томила его, и сказал он:

Увы, я Суибне,

Мертво мое тело,

Не знать мне ни песен, ни сна вовеки,

Лишь тяжкие вздохи ветра.

В конце концов он очутился в том месте, где жил святой Молинг; место это называлось Домом Молинга. Молинг был на улице и читал своим ученикам псалтырь. Суибне подошел к источнику и начал есть салат прямо перед ними.

Они завели разговор.

- Ты желанный гость здесь, Суибне, – сказал Молинг, – потому что тебе было суждено попасть сюда и провести здесь остаток своих дней, оставить здесь свою историю и быть похороненным здесь на кладбище. Прошу тебя, как бы далеко ни уходил ты каждый день, скитаясь по Ирландии, возвращайся ко мне каждый вечер, и я буду записывать твою историю. 

Год после этого Суибне провел у Молинга. Куда бы он ни уходил, к вечеру он  всегда возвращался в Дом Молинга.

Тогда же Молинг велел давать Суибне немного еды. Попросил он Муиргиль, ключницу, поить его коровьим молоком. Вот как кормила Суибне Муиргиль: каблуком она проделывала ямку в коровьем навозе и наполняла эту ямку парным молоком. Суибне боязливо заходил во двор, чтобы выпить это молоко.

Однажды вечером Муиргиль, ключница, подралась с другой женщиной, жившей там же. Эта женщина пошла к Монгану, мужу Муиргиль, когда Муиргиль давала Суибне молоко.

- Твоя жена в кустах боярышника, с восточной стороны, с другим мужчиной, – сказала она Монгану.

Монган вскочил, не помня себя от гнева. Схватил он копье и отправился на поиски Суибне. Суибне лежал и пил молоко из ямки в навозе. Ударил Монган Суибне копьем и пронзил его насквозь.

Энна, сын Бракана, звонил в колокол у ворот кладбища и увидел, что произошло. Побежал Энна к Молингу и сказал, что Монган убил Суибне. Молинг тотчас же поднялся, пошел к Суибне и, приняв его исповедь, дал ему святое причастие. 
Приблизился Монган  к Суибне.

- Нехорошо ты поступил, пастух, – сказал Суибне. – Ты убил меня. Из-за твоего удара не перелезть мне теперь через изгородь, чтобы убежать от вас.

- Если бы я знал, что это ты, – ответил Монган, – я бы ни за что тебя не тронул.

- Видит Бог, человек, – сказал Суибне, – я ничего не сделал ни тебе, ни кому другому с тех пор, как Бог наслал на меня безумие. Чем тебе мешало то, что эта женщина давала мне немного молока у изгороди? Я не был близок с твоей женой, как и ни с одной другой женщиной.

- Да проклянет тебя Господь, пастух, – сказал Молинг. – Скверное дело ты совершил. Да будет короткой твоя земная жизнь, и да очутишься ты в аду за то, что ты сделал.

- Я умру от этого удара, – сказал Суибне.

- Но ты будешь со мной на небесах, – ответил Молинг. 

Вслед за тем охватил Суибне смертный сон. Но перед тем как умереть, он очнулся от забытья. Молинг взял его за руку, и они подошли  к дверям церкви. Суибне прислонился плечом к двери, тяжело вздохнул, и его дух вознесся на небо. На другой день Молинг с почетом похоронил его на кладбище недалеко от Дома Молинга.

Здесь кончается повествование о скитаниях Суибне, сына Колмана, короля Дал Арайде.

(Перевод с ирландского Анны Лукашкиной)
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